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Abstract. The aim of the proposed study is to trace the creation and the 
development of the Greek consular network in Bulgaria in the second half of the 
19th century. The topic has not been the subject of scientific research so far, but is 
important for understanding the unequal positions with which the Balkan states enter 
the period of their independent existence. The study of the Greek consular network 
on the Balkans also makes it possible to outline the priorities in Athens' foreign 
policy, as well as to trace the importance it assigns to its compatriots left outside the 
borders of the free Greek state. Last but not least, it is of interest to Greece to fight to 
preserve the privileged status it enjoys under the regime of capitulations. However, 
this effort creates serious problems in Greece's bilateral relations with the Ottoman 
Empire and with Bulgaria in post-liberation period.
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Консулската институция придобива съвременните си измерения 
през XVII в. и се развива възходящо до Първата световна война. Ос-
новна нейна задача е подпомагане на търговските отношения, но ос-
вен посредническа роля в икономиката консулствата имат своето място 
в културната и идейната комуникация. Безспорни са и техните полити-
чески функции, доколкото консулските власти са официалните предста-
вители на своите държави по места и като такива, извършват активна 
дейност по създаване на зони на влияние (Ulbert & Le Bouëdec 2006;  
Ulbert & Prijac 2010; De Goey 2014). В този смисъл изследването на кон-
сулската мрежа на Балканите допринася не само за разширяване на зна-
нието ни за самата консулската институция, но и за значението ѝ за про-
карване на политическо, икономическо и културно влияние сред народите 
в региона. Поради това, а и поради значението ѝ за формиране на нацио-
налната идентичност през последните години консулската мрежа на Бал-
каните все по-често фокусира интереса на изследователите (Koutzakiotis 
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& Konstantinova 2017). Настоящият текст прави още една крачка към из-
следване ролята на консулствата въз основа на гръцката консулска мрежа 
в българските земи1. Темата позволява да се очертаят някои от външно-
политическите приоритети на Гърция, както и да се откроят значително 
по-добрите ѝ политически и икономически позиции спрямо останалите 
балкански държави. 

***
С Лондонския протокол от 3 февруари 1830 г. Великите сили обявя-

ват Гърция за независима държава. Две години по-късно Великобрита-
ния, Франция и Русия се договарят да поставят на гръцкия престол княз 
Фридрих Ото от Бавария и гарантират независимостта на Кралство Гър-
ция. През май 1832 г. Високата порта признава независимостта на младото 
кралство и на 25 януари 1833 г. малолетният крал Отон I пристига в Нав-
плион – временната столица на Гърция. Още същия ден Спиридон Трику-
пис е назначен за секретар на външните работи и търговския флот, а през 
февруари 1833 г. с кралски указ е създаден и Секретариат на външните ра-
боти, който отговаря за провеждане на външната политика на държавата. 

До края на 1833 г. са създадени първите гръцки дипломатически пред-
ставителства зад граница. Пълномощни министри са изпратени в Лон-
дон, Константинопол, Петербург, Берлин, Париж, а консулски служби с 
различен статут са открити във Виена, Александрия, Анкона, Марсилия, 
Керкира, Хания, Смирна, Солун, Превеза, Неапол, Кайро и в Сицилия 
(Griva 2008, рр. 36, 45, 53). За по-малко от година Гърция създава над  
50 консулски представителства, половината от които се намират на тери-
торията на Османската империя (Michailidis 2012, р. 40). През 1834 г. със 
седем везирски писма е разрешено създаването на гръцки консулства на 
територията на Османската империя в Смирна, Солун, Дарданелите, Ду-
навските княжества, Александрия, Ираклио и Превеза. Всъщност липсата 
на официално признание не се оказва пречка за съществуването на гръц-
ки консулски служби на територията на Османската империя, както ясно 
показва случаят с Йосиф Варотис. През септември 1834 г. той е назначен 
от крал Отон за гръцки вицеконсул в Одрин, а получава разрешение от ос-
манската власт да изпълнява тези функции едва през 1848 г. (Papathanasi-
Mousiopoulou 1976, рр. 19 – 23).

Очевидно е желанието на младата гръцка държава да създаде колкото е 
възможно повече дипломатически представителства зад граница с цел да 
закриля гръцкия търговски капитал, но и да преследва териториалните ас-
пирации на Гърция, заявени още през 1833 г. пред чуждите дипломатиче-
ски представители (Driault 1925, рр. 111 – 112). През ноември 1834 г. гръц-
ките дипломатически мисии в чужбина получават „Консулски указания“, 
в които е изяснено, че за разлика от посланиците консулите не изразяват 
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официалната гръцка политика, а са „политически агенти“, упълномощени 
от страната си и признати от държавата, в която са назначени. Тяхна зада-
ча е защитата на гръцката търговия и корабоплаване, както и обслужване 
на сънародниците им, развиващи такава дейност. Освен връзки с гърците 
и Гърция в задълженията им се включва и информирането на Атина за 
демографските промени, настъпващи в гръцките общности зад граница 
(Michailidis 2012, рр. 43 – 44).

През 1846 г. Йоанис Колетис в качеството си на министър на икономи-
ката и външните работи (1844 – 1847) внася първия проект за организация 
на гръцката консулска служба, аргументирайки се с необходимостта тя да 
съдейства за развитието и защитата на гръцката търговия и интересите на 
гръцките колонии в основните средиземноморски пристанища и в търгов-
ските градове на Европа. Макар предлаганият законопроект да не е гласу-
ван, гръцките дипломатически представителства зад граница се увелича-
ват мълниеносно. През 1853 г., когато е приет първият закон за консулската 
служба, Гърция вече има 131 консулски служби – генерални консулства, 
консулства и вицеконсулства (Griva 2008, рр. 72, 86). Няма съмнение, че те 
допринасят за международната видимост на младата държава, както и за 
сплотяване на гръцките общности зад граница. Безспорни са и заслугите 
им за защита на интересите на гръцкия търговски флот, чието развитие 
още през първата половина на XIX в. представлява истински феномен не 
само за балканските реалности2.

От указанията, изпратени до консулските власти през 1835 г., е видно, 
че Атина още тогава възнамерява да открие дипломатически представи-
телства в градове, които по-късно стават част от българската държава. 
Предвидени са вицеконсулства във Варна, София и Пловдив, които да са 
подчинени на гръцкото посолство в Константинопол, както и вицеконсул-
ство в Силистра, което е означено като част от гръцката дипломатическа 
мрежа в Дунавските княжества (Michailidis 2012, р. 45). Така заявеното 
намерение остава на хартия близо десет години, докато през септември 
1845 г. търговецът от Хиос Димитриос Л. Маврогордатос не научава, че е 
предвидено създаването на гръцко вицеконсулство във Варна. Той веднага 
пише до Министерството на външните работи, че възнамерява да отиде 
във Варна по търговски въпроси, и предлага услугите си за изпълнение на 
консулска служба в този град. Д. Маврогордатос не забравя да напомни в 
писмото заслугите на семейството си по време на борбата за освобожде-
ние на Гърция и още на 17 декември 1845 г. е назначен с указ на крал Отон 
за пръв гръцки вицеконсул във Варна (Michailidis 2012, рр. 99 – 100).

През октомври 1846 г. Д. Маврогордатос се възползва от правото си 
да изпрати консулски агент в Балчик. За пръв представител на варнен-
ския вицеконсул в града е назначен местният търговец Йоанис Комнинос  
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(Lyberatos 2013, р. 63). Д. Маврогордатос остава във Варна до 7 май 1849 
г., когато е заменен от Андреас Пападопулос-Вретос3. Новият гръцки вице-
консул обаче се задържа в града по-малко от две години и през октомври 
1850 г. е преместен във Венеция. На овакантения пост във Варна е назна-
чен Йоанис Вузинос, който дотогава заема поста гръцки вицеконсул в Хиос  
(Michailidis 2012, рр. 298 – 299). Очевидно създаването на гръцкото вицекон-
сулство във Варна е напълно в унисон със заявената от Й. Колетис цел за 
развитие и защита на гръцката търговия и интересите на гръцките колонии 
в основните пристанища и в търговските градове. Варна е главното експорт-
но черноморско пристанище на Балканския регион, което през 30-те и 40-те 
години на XIX в. се отваря за международната търговия със зърнени храни и 
привлича търговци най-вече от Гърция и Йонийските острови. Те подсилват 
гръцкото образование в града и постигат културна и икономическа хегемония 
над православното му население. В тази си дейност търговците са активно 
подпомагани от създадените гръцки дипломатически представителства, чи-
ято икономическа и идеологическа роля за разпространението на гръцкото 
културно и икономическо влияние е безспорна (Liberatos 2018, р. 11).

Още от 1844 г. вицеконсулът на Гърция в Одрин Йосиф Варотис на-
стоява пред Йоанис Колетис, че гръцко дипломатическо представител-
ство трябва да се открие и в Пловдив. Това се случва през 1858 г., когато 
за пръв гръцки вицеконсул в града е назначен Панайотис Фивос, който 
обаче често отсъства и поради това още през следващата година е заме-
нен от Г. Канакарис (Papathanasi-Mousiopoulou 1976, рр. 80 – 82). Откри-
ването на гръцко вицеконсулство в Пловдив следва последователното 
откриване на австрийско, руско и френско вицеконсулство в града през 
периода 1856 – 1858 г. Интересът към Пловдив е свързан с издигането 
му като център на външна търговия, разположен на главна пътна артерия, 
свързваща Османската империя с Централна Европа, както и с постепен-
ното преместване на основните военни фронтове по-близо до града. Раз-
лични гръцки източници оценяват броя на гръцкото население на града 
в диапазона между 8000 и 18 000 души през третата четвърт на XIX в.  
(Liberatos 2019, рр. 70, 178, 182, 638). Независимо от очевидно напълно 
условния характер на тези цифри, откриването на гръцко дипломатическо 
представителство в града може, както и в случая с Варна, да се свърже 
освен със защита на стратегическите цели на Гърция, също така и на тър-
говските интереси на гръцките колонии извън страната. 

През 1850 г. гръцко консулско агентство е създадено в Бургас и за 
пръв неплатен агент там е назначен участникът в гръцката война за не-
зависимост Псарианос (Michailidis 2012, р. 337). През 1856 г. то е по-
вишено в ранг вицеконсулство начело с лейтенант Герасимос Панга-
лос (Papathanasi-Mousiopoulou 1976, р. 105). През следващите години 
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статутът на това дипломатическо представителство остава неясен и то 
липсва от списъка с гръцките дипломатически служби в Османската 
империя, изготвен през 1877 г.4 Според по-късна информация през фев-
руари 1883 г. за консулски агент в Бургас е назначен П. Гофас, кой-
то вече е на подчинение на гръцкото генерално консулство в Пловдив5.  
През 1891 г. статутът на дипломатическото представителство в Бургас е 
променен и то отново е издигнато в ранг вицеконсулство, като запазва под-
чинението си на пловдивското генерално консулство6.

Четвъртото гръцко дипломатическо представителство в българските 
земи е открито в дунавско пристанище, но не в Силистра, както първо-
начално е предвидено. Още през 1835 г. гръцкото правителство преценя-
ва, че е по-разумно да открие дипломатическо представителство в Бра-
ила, отколкото в Силистра (Michailidis 2012, р. 81). През 1868 г. обаче е 
открито консулство в Русе и за пръв гръцки консул в града е назначен 
Самарас7. Създаването на това консулство вероятно е резултат от пре-
връщането на Русе в столица на Дунавския вилает, след като през 1864 г.  
в Османската империя е приет Законът за новото административно де-
ление и формирането на вилаетите. Определянето на града за столица 
на вилаета е поради добрата му свързаност с Европа, използването на 
р. Дунав като важна комуникационна артерия, близостта до румънските 
железници, които са свързани с европейската железопътна мрежа, и т.н.  
(Bakardzhieva & Yordanov 2001, рр. 28 – 29).

След превръщането на Русе в столица на вилаета бързо се увели-
чават чуждите представителства в него. Към съществуващите още от 
40-те години на XIX в. австрийско и английско консулство през 1865 
г. се добавят още руско и холандско, през 1866 г. – италианско, а през 
1867 г. – френско и белгийско (Siromahova 1997, рр. 34 – 41). Несъм-
нено икономическите мотиви, както и желанието да се следи отбли-
зо развитието на политическата обстановка в региона са причините 
за този консулски бум в града. Според първото преброяване, направе-
но през 1865 г., Русе има 20 644 жители, от които 10 765 мюсюлмани, 
7676 православни християни, 956 евреи, 778 арменци, 469 цигани и др.8  
Възможно е някаква част от преброените 7676 православни християни да 
са гърци, но броят им е незначителен, защото гръцка община в Русе се съз-
дава едва през 1872 г.9 Очевидно откриването на гръцко консулство в града 
е свързано в много по-голяма степен с необходимостта от получаване на 
сведения от столицата на Дунавския вилает и защита на гръцките интере-
си в корабоплаването и търговията по река Дунав, отколкото със закрила 
на местна гръцка колония.  

Непосредствено преди Освобождението на България Гърция има в 
българските земи две консулства от втори ранг – в Русе и в Пловдив, и 
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едно вицеконсулство във Варна10. Те са подчинени на гръцкото посол-
ство в Константинопол, което чрез търговското си бюро изпълнява и 
функциите на генерално консулство. Правата на гръцките консулски слу-
жители в Османската империя са регламентирани през май 1855 г. То-
гава с посредничеството на Великобритания и Франция Гърция сключ-
ва първия си търговски договор с Империята, който урежда въпросите, 
свързани с търговията, данъчното облагане, съдебните привилегии, ак-
редитирането на дипломатически и консулски представители, таксите и 
др. Именно с договора от Канлъджа Гърция придобива всички права, с 
които съгласно режима на капитулациите се ползват европейските дър-
жави в отношенията си Империята (Anagnostopoulou 1998, р. 388)11.  
Постигнатите с Османската империя договорки са отразени в Закона за 
юрисдикцията и задълженията на консулските власти, обнародван на 
20 ноември 1856 г. в Атина. В неговите 61 члена, разделени на три час-
ти (общи разпоредби, специални разпоредби и относно юрисдикцията), 
подробно са описани нотариалните и съдебните функции на консулските 
представители, както и обществените им задължения12.  

Сред най-важните актове, на които се основават действията на гръцките 
консулски служби в Османската империя, е законът от 1869 г., който час-
тично урежда въпроса за поданството. С него османската власт признава 
гръцко поданство на всички, които са го придобили преди 1869 г. След 
тази година на лица, които са живели три години в Гърция, им се признава 
гръцко поданство в Гърция, но не и в Османската империя, където те про-
дължават да се считат османски поданици. В резултат се създава икономи-
чески силна прослойка от хора, които като гръцки поданици се възползват 
от режима на капитулациите, а като бивши османски поданици им е разре-
шено да имат вложения в области, забранени за чужденци. Разпоредбите 
за поданството създават предпоставки за засилено проникване на гръцката 
национална идея в православните общности и за намеса на гръцките кон-
сулски власти в техните дела (Anagnostopoulou 1998, рр. 309 – 311).

***
От изложеното е видно, че през разглеждания период Гърция разполага 

с добре организирана консулска мрежа в българските земи, на която раз-
чита за прокарване на политическите и икономическите си интереси. Ак-
тивна е ролята на консулите за разпространяване на гръцкото влияние сред 
православното население и за защита на привилегированото положение на 
гръцките поданици. Мрежата от гръцки консулски служби се запазва и в 
новосъздадената на Берлинския конгрес (1878) българска държава, както и 
в автономната област Източна Румелия. Консулските представителства не 
променят и задачите си – да защитават интересите на гръцкото население 
пред властите, да алармират представителите на Великите сили при всеки 
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възможен случай за нарушаване на правата му, да събират и изпращат на 
информация на правителството си13. 

След освобождението на България гръцката консулска мрежа претър-
пява няколко промени, наложени основно от променящата се полити
ческа ситуация в региона. Например през 80-те година на XIX в. е пони-
жен статутът на гръцкото дипломатическо представителство в Русе, след 
като градът влиза в границите на българската държава и престава да бъде 
водещ административен център на областта. Незначителният брой гърци 
в града, както и преориентирането на гръцката политика към Македония 
и Тракия предопределят превръщането на това дипломатическо предста-
вителство в почетно. По същата логика, но с обратен знак се развива 
гръцкото дипломатическо представителство в Пловдив. То е повишено в 
ранг генерално консулство, когато градът става столица на автономната 
област Източна Румелия, но не губи статута си след Съединението на 
областта с Княжество България през 1885 г. В най-голяма степен това се 
дължи на факта, че Гърция не признава акта на Съединението и гръцкото 
външно министерство настоява консулските му служби в бившата Из-
точна Румелия да се обръщат по всички административни въпроси и към 
агентството в София, и към посолството в Константинопол, „на което 
са подчинени според закона“14. Статутът на дипломатическото предста-
вителство в Пловдив е понижен от генерално консулство на консулство 
едва в навечерието на Балканските войни, което вероятно се дължи на 
очертаващата се необходимост от българо-гръцки съюз срещу Османска-
та империя.
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